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Multilingualization of Earthquake Prevention Information in
Taiwan and Japan: Primary research on signages of evacuation
shelter and its alphabetization

Matsunaga, Toshiya”
Abstract

This paper deals with the multilingualization of earthquake prevention
information (EPI) in Taiwan and Japan. Both Taiwan and Japan are earthquake prone
countries. Since the Great Hanshin-Awaji Earthquake Disaster (1995), Japan has
recognized the necessity to prepare EPIs for foreign residents —non-Japanese-
speaking citizens”— and ongoing preparation and improvement has been thus far
continued. After 921 Earthquake (1999), Taiwan has also began to prepare EPIs,
however, the information for foreign residents leaves much to be desired.

Based on the above-mentioned situations, this paper shows (1) the current status
and issues of multilingualization of EPIs in both countries, (2) the instances and issues
of signages of evacuation shelter in both countries, and shows (3) the problems and
issues on the multilingualization (alphabetization) of EPI in Taiwan.

Earthquake is a danger which nobody can avoid. Therefore ‘every’ one of us must
be accountable for the preparation, distribution and sharing of EPI.

Keywords: earthquake prevention, multilingualization of information, evacuation
shelter, signage
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